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Preface

This document has been put together by Roger Blench from materials left by the late Kay Williamson. The
Kana language was initially worked on by Nwinee Williamson (no relation) at the behest of Kay Williamson
and a card-index of lexical items was apparently put together, probably in the 1980s, prior to
computerisation. When the early SIL systems became available, it seems that some of this material was
typed as a text file. At some point, Nwinee Williamson compiled a series of notebooks, with each lexical
entry set out in standard SIL format, presumably in preparation for typing. Only two of what was
presumably a set of three notebooks survive, covering the letters G-O and O-W. Letters K and KP seem to
have been omitted and Y and Z are also missing, but given the space at the end of the second notebook, they
may never have been written out. However, the notebooks do not match the computer file, with some entries
existing electronically and not written and vice-versa. I have converted the computer file as far as possible
by checking it against the written materials. However, it seems that multiple incompatible conventions were
used, because there are a series of entries using letter sequences whose conversion is unclear, especially in
the letter F. It is occasionally possible to reconstruct the correct forms using the grammar of Ikoro (1996) but
many are obscure words which can only be retranscribed with a speaker. There are also a significant number
of entries with no definition. The second half of the entries beginning with gb- are missing from the
electronic file. At one point in the electronic ms. towards the end of K, file corruption has led to a significant
loss in the entries. The originally card files were in the possession of Nwinee Williamson, who migrated to
the United States and has long ago left the field of linguistics.

The editorial process has thus been as follows;

1. Conversion of original text-file to Unicode and table format

2. Cross-checking of entries against ms. notebooks

3. Correction of English in definitions

4. Parts of speech added

5. Cross-checking of entries against Ikoro (1996)

6. Entering of field materials of Roger Blench (marked with a red shading across the entry)

The conventions for marking tone are different from those in Ikoro (1996) and in particular there is a
sporadic * in the file which is not matchable to existing tone analyses.

In the light of these problems, it might be thought the dictionary is not worth circulating. However, it is a
rich document and has numerous example sentences, and represents a group of languages which is otherwise
only poorly known. Moreover, the political situation in the Delta is such that it seems unlikely it will be
possible to finish work on the dictionary in the immediate future. The ms. is therefore circulated for
comment. I hope to put in more time checking the file against the notebooks.

Roger Blench
KWEF

Cambridge

04 December 2007



1. Introduction

This is an early draft of a dictionary of the Kana language, the largest language in the Ogoni group, which is
in turn part of the Cross River branch of Eastern Benue-Congo, part of the NC phylum. The origin of the
document and the problems of the manuscript are described in the preface.

2. Phonology

2.1 Vowels

Kana has seven oral and five nasal vowels;

Front Central Back

Close 1 u
Close-Mid e 0

Open-Mid € 5

Open a

Front Central Back

Close 1 i
Open-Mid 3

M

Open a

Nigerian orthographies tend to use ¢ and ¢ for /o/ and /e/ and the electronic ms. was partly orthographic.

However, in the absence of an agreed Kana orthography and active involvement of a literacy committee, this
document has converted all symbols to IPA-like conventions.

2.2 Consonants

Kana has twenty-four consonant phonemes:

Labial Labio- Alveolar Palatal  Velar Labio- Glottal

dental velar

Plosives vls p t kp ?
vd b d g gb

Fricatives vls f ] h
vd z Y

Affricates vd ds

Nasals m n n N

Laterals |

Vibrants r

Approximants y W

Velars are contrastively labialised, thus /kw/, /gw/ and /nw/. Ikoro (1996:10) notes the final unreleased /b™/
and /g/ but these are in complementary distribution with /B/ and /y/ and are written ‘b’ and ‘g’ in the current

document. The ms. does not record /dz/, /?/ or /y/ for reasons that are unclear.
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2.3 Tones

Kana can be analysed as having four contrastive tones, as follows;

Ikoro (1996) Orthographic Example Gloss
High . ’ fa intestine
Rising - - fa vehicle
Mid - unmarked fa x weeded
Low . . fa to weed

The convention of using a diaeresis for the rising tone is not very helpful, as it easily become confusing in
some contexts, especially on ‘i’. I am therefore considering replacing it in due course.

Parts of Speech used in the dictionary

Like all languages, Kana words can be classified according to the function they have in the sentence. These
are known as 'parts of speech' -the most well-known types are nouns and verbs. The following table gives
the abbreviations used in the dictionary with short explanations;

Abbrev  Full form Explanation
iation
a.  Adjective Describes a noun
adv.  Adverb Qualifies a verb
aff.  Affix Bound morpheme marking alteration in sense
aux.  Auxiliary Added to a verb to modify it, like a tense-marker
cond.  Conditional Expresses the relation between two events
conj.  Conjunction A word used to join two or more nouns, verbs or clauses
dem.  Demonstrative =~ Words used to point out something. 'this', 'that' etc.
excl.  Exclamation Greetings or expressions that do not form part of an ordinary sentence
int.  Interrogative Question words
loc.  Locative Words describing where a thing is
n.  Noun Refers to things, objects etc.
n.p.  Noun phrase A phrase where a head-noun is joined to other words to form an expression
num.  Numeral Number
part.  Particle Short words added to complete the sentence
p.n.  Proper Name A name of a person or object; always capitalised
prep.  Preposition A word positioning nouns or verbs in time or space
pron.  Pronoun A word that stands for a noun
v. Verb Expresses action
v.i.  Intransitive A verb with no object
Verb
v.n.  Verbal Noun A noun formed directly from a verb to express a state of being
v.p.  Verb phrase A phrase where a head-noun is joined to other words to form an expression
v.t.  Transitive verb A verb with an object

Needless to say, these categories were developed to describe English grammar and not all Kana words fit
neatly into them. For example, it is sometimes difficult to distinguish verbs from adjectives. Only a clear
grammatical description will help the reader understand the function of a word in a sentence. At that point,
the assignment to a particular part of speech is somewhat arbitrary; what counts is consistency throughout.
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Notes on interpreting the dictionary

A red bar across an entry means added from another orthographic source or my own field data and thus not
necessarily checked for tone and transcription according to current understanding of Kana phonology.



DICTIONARY OF KANA

Kana

Sﬁ‘ o
=1d

Nl
=0
[S)

o

\?ﬁ\
on

aara
aara
aara!
aba
aba
abéré

abue-bini
adg

adém
aeme

aga

aga

agi
dgana
agara!
agara

PoS
n.

V.
int.
pron.

v.a.
det .
part.

aff.

< 2 =2 ==

excl.

SR A

< =

pron.

=P B P

Gloss

yawn
to yawn

appeal/question marker
he; she (3rd person
singular normal subject
pronoun)

please

variant of lo

particle placed at end of
sentence containing na
instrumental suffix

return from

move out!

hold in hand
catch!

leave

catch (crayfish)

shout of pain

to catch

to possess (spirit)
new

move with

exodus

hold in hand, catch

to go with

has gone with

carry along!

only

they

cloth made from palm
fronds, no longer used
banana

stomach

tooth

seal

be strong

is strong

mouth

snatched (also tear apart)
redeem!/straighten

to redeem/ straighten

Example

mbeé aa|[?]

agaa toora he is carrying

lu a please come dé nu a please eat
bari 4 = lo bari the fish

baé'aara maa they have returned from the stream
(also aa instrumental kwl)

ésaa gaa l1éé aa topié is ready to leave the hospital
gaa aa is catching si i aa bari has not yet caught a fish
toba da bari the hook holds a fish (simple) beé aa lo
bari caught the fish a'aa to catch aa ba catch with
hand

dara is holding (simple) toba é'aara bari the hook
has caught a fish a'aara to entertain; to carry su ba aa
to catch by hand

(Sogbo)

agana zo6o [?]



Kana

agara

agere
agere
agia
aka
akdbee
akpa
akpoba
akarh

akum
ajakpoe
alaba

alaba

ale

alolo = élolo
ama

ama

ama

amana

amuna? =

amunu?
4ana
ana
ana
anaana
aj)

ana
aga
ana
agaaga
anana
anana
anana
apaté
ataa
awékéré
ayo, ayo
azakpom

ba'

ba?
b4
ba!

PoS

=P BPPBEP

pron.

p-a.
pron.

dem.
dem.

int.

BPPPPP =< Pss=s<ssp=pep

pro. n.

B

Gloss

has redeemed/
straightened

made stronger

make stronger
redemption

crab

head

bark (of tree etc.)

hand

pounded; to pound

cassava stand or cassava
plant

they

theirs

he/she

bottle

broad-headed sea catfish
this

that

refuse

which?

old

old age

deny
stubbornness
snatch, to take by force
get stuck

is stuck

to get stuck
argument

to force through
has snatched

to snatch
buttocks
scissors
groundnuts
onion

cassava

they (3rd person plural
normal subject pronoun)
eat fish/meat

hand (also arm kwl)
forked stick or iron

Example

ékobee [?]

(Babbe) akirh zi 4 pounded yam; to pound yam (Tai)
akum zi 4 yam stand

Arius gigas
k35 na ama? is this a fowl? k33 na ama this is a fowl

ag) ba take by force

(Yeghe)

<Port.
cf. ékpakporo

bagaa si they are going t¢ baLéwa lé Béké the father
of Léwa and Béké

1é ye ba is in her hand
b3 téba stick for hooks
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Kana
ba?
ba

baa
baa
baa

baara
baara
baara
baari
baapa
baba
baadge
bag

bag tub
béé
baeza
bag
baga
baga
béaga
bagara
bagara
baghabari
bana
bana
bana
banamaa
bara
bara!
bara?
bara
bara
bara
barakpag
Bari
bari
Barikpé
bé

bé

be!

PoS

B

B <P P

= -

=2 ==BB=

prep.

p.n.

p.n.

<P <P

Gloss
pillar
branch
pot = cooking-pot

tear, split
enmity, hatred
tree sp.

enmity
something torn
to get torn
elder
mourning, grief

child's name for fish

beg with eye
two

forty

clay

(7]
wickedness
(7]

to tear in pieces
cudgel

be early
early

conger eel
pit

gleaning

to glean
well

village compound
ask (request)
take
begging

to beg

aside

near

God

fish

male name
fight, war

to fight

compound, (family circle,

division of village)
home

swell (of boil)
fence

to fence

Example

kpat ba near the pot bu b inside the pot bda maalo
pot of soup

agaa baakaani she is splitting firewood

baa naa lee 166 sib zia y30 bee nu wee taa bdd is not

useful for staking yam because it is easily eaten up by
insects

ale bu baagay3dnebee ye ka u [?]

naa lée esi bag it is not good to practice wickedness

(cf. saa)

? Guinean conger Paraconger notialis

(cf. kpa) I¢ ye barakpag are near him



Kana
be’

bébu

bebii
beé

bee?

bée

béé' uwe
Béké
bére
bére

beréfa
be!
be?

T Tz
v My (o O
o o

=
]

PoS

BB =<BB B

B

B PP S22 BB < 2B <2 2=

Gloss

swamp vegetation

cruelty, wilful damage or

harm to
property
padlock
past marker

people or

marker of abstract nouns
in numeral constructions
name

word

name of a boy
missile

gain, interest

toad

cloth

to burn

a curved stick
chin

need

rack for
above fire
to need
carry on should
is carrying
carried

robe, gown

be rotten

stink

pledge

bag

pledge

to pledge
pledge

faeces

woman

storing  fish

Example

neg bébu cruel person

abeé aa lo bari daatéba he (previously) caught the
fish on a hook lo tuabeé le dume kanamaa the hoe
was behind the water pot

7ii beé 166 one folktale

wa bé kura K. 1é W. their names are (called) K. and
W.

ne uradu gbi bére 166 nu a oo trader looks for profit
in his trade

gaa be is burning

... b&gara carried it on shoulder

n¢ bi defecate

bia
bii
biabué
biag
biae

BB BB =

remain

bat
guinea-corn
dirt
judgement

(cf. kpaakpaa)
biaé le bu be the cloth is dirty
biae ue judge cases nee biae a judge
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Kana
bib

bie

bie

bié

bie wo!
bié

bii

bii

bii

bii!

bii

bil

bii
biibii
biini
biira
biira Kiri
biirayd3nu
bina
bis
biono
bira
bira!
bira’
biribiri
birigib
birigidib
biu

bo'

bo?

boo
boo
béo
béo
boaté
bopana
bob
bsb
boba

b3 166"
b3 166°

b3kiri
bdm

boom

PoS

<P

S < =P BPBBPPE

<

< =

=P < ==

Gloss

to ask (question)
doctor

drop

curse

leave it there!
doctor

gain

play (games)
rinse

press

to need

large, great, huge
profit

problem

to be done (soup)
black

agwantibo

drum (fish sp.)

brush-tailed porcupine

nose

indigo

consult together
play

bathe

cheat (loan)

(71

(1

thief

cure

permanent injury

rain

look for

to look for
four hundred
begin

gather

tie (rope)
bundle

to unite, co-operate

worthy, deserving e.g. of
praise, worship, honour
to suit, match, fit e.g.

dress
bucket

share one thing to two or

more persons
viper (snake)

Example

baébie wo égbi ye they have stopped looking for it

Arctocebus alabarensis
Umbrina spp.
Atherurus africanus

gaa bira maa are bathing
(cf. girigib)
(cf. girigidib)

ba ébie ye bo 166 they have given him a permanent
injury - they have disabled him

Lenee 1¢ ye wiigabsba bu dédée wa doonu Lenee and
his brother unite in everything they do
Bari b3 166 éng ye ka God is worthy to be honoured

£ee bee 106 wée b3 166 pia biira nee white clothes suit
black people

10



Kana

b5

boma
B3nd
bdnéné 166
b33'

b33

b35galoo
b33si
bu'

bu’

bu

bii!

bii?

bue

bii

biia
biia
Biid
bii¢
buguru
biie

biié
biig

bue

bué

biie
bugia
bui, bui
bui'
bui’

bui
buruburu
burdabura
dée
burebure

bura
bure
biiu
biiu
biiu
biin

PoS

B

BBPBPBPP <= P P P P BIS

=P =B B <

pron.

Gloss

market day

to share among selves
Kana name for Andoni
gather (things)

tear

fear

snake sp.
cat
belly, inside, heart

flow (of tide)
Two-spotted palm civet
bow

wooden plate
door(way)
bush-baby

count with, read
number

name of a village
snail

sand

town

snail

beget

be soft

track of an animal
town

sudden

sleeping mat
cook

you (pl.)
cooking

(7]

down

half-done  (of
palm nut)

(7]

animal emergency exit
count, read

reading, counting

to break

kolanut

roasted

Example

b3d 4a yoo 166 nee people fear snakes bdd 4a nee 166
y30 snakes fear people b3 ndaa aa wa 166 y3o they do
not fear snakes bd> 4a wa 166 &téé kii wii they are
afraid of going to the farm by that road

m mug bu [ see the inside/belly bu lo kiii in the
basket bu ye t& é¢ his father is happy m mug bu I see
the inside/belly bu lo kiii in the basket bu kiii in the
basket bu é€bu in happiness

bubu flowing

Nandina binotata

ghene biie village ghagbara biie [?]

biiu kpa reading (books)

11



Kana PoS Gloss Example

D.

da n. raft

da v. to gather

da v. lick

da v. hear nwii nda da nu if a boy is disobedient

daa n. sleep

daa n. teeth daatoba on the hook daaté begara carry on shoulder

daaba 166 v. touch with hand

dab be able to banda dab dana they cannot carry it B. nda dab
dana bari B. cannot carry the fish

dada empty

dag n. bed

dié n. wall

dae n. daddy

dag n. title, daddy

dai  n NigerianMusk Shrew  Crociduranigerige

darh n. husband (cf. edarn)

dam n. bite

dam v. to bite

dam n. chronic sore

darhbié n. native doctor

dana v. carry dana kpd carry the basket dana... tea carry and run
away

dara n. African apple udara tree
‘darama  n. Spottedneckedotter  Luramaculicollis
de v eat (at table), eat
vegetable
deé n road y3o deeé on the road
dée n day dée téé 166 net ké sim be yaa id each passing day
changes one’s position for the loin cloth
déédee adv forever
d¢' n infectious disease
dg¢ n. period in time
de n. deeper part of a creek
dédée quant. all
dée v. climb
ge n. eye
‘dEnbetsn  n.  hammerheadshark  Sphymaspp.
dém v create
dem n stone
dém v. mould (pot)
déhigb8inu  n grinding stone
dére n. vulture
dére conj.  units added to a ten
di n. intimate term for junior
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Kana PoS Gloss Example

sister
do n. camwood, power from
camwood
do n. measure
dodo a. red
dogo v.n. act
doo v. do
dowf onowwon o Megdlopsaddanticus
do' V. falling
d>’ n. digger
d3' V. fall ¢dda has fallen
day V. dig do k& is digging
>’ v. blow (of wind)
donia a. heavy
d3d v. share/divide d35 wa né share it among them d35 bag k& t35 divide
into two parts
dod' n. paddle su d6d oma fa padddle a canoe with a paddle
dody’ n. section of market déd be cloth section ddd gari garri section
showing where particular
articles are sold
ddd v. rain
dod n. fish fence
dodna pron.  other
dodna pron.  another

dddnu n gift

dddra v dig

dsr3 n barracuda Sphyraena spp. < ljo

du n market budu inside market kédu market place wi i du
(Babbe idu) small evening market

daa’ n. horn for drinking

daa’ n. year

dua v. weed wéeé dua ébié 160 ékpakporo in order to weed their
cassava

dua a. type of/kind of ne me dualo be give me that type of cloth nu ama lu
7ii dua this thing is surprising

duae n. sunshine

dum n. life

dume, dumé prep.  back, behind bayirda dumeé wa ka they are standing behind their

mother dumég la behind pot store beé le dume kana
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Kana

duménu
dumékue
dumelu

duu
duu

Y

dun

e_

é
é"aga
eébaé
ebée
ébié
ébii
¢bodbd
€b33bd
ebu
¢bua
ébue
ébue
ébubui
¢biiu
edarh
éde
éde
édgba
edée
édém
édo
édo
¢doba!
¢doba®

edoo?
edoo?
edd

éddbu
éé
ee
ee

1

2

(9

PoS

B

int.
conj.
v.a.

B P BPP

Gloss

sickness

name of a farm area

part of kitchen where
pots are stored

dullness

ladyfish

dull

what?

and (used to join clauses)
future tense marker
warning

something strong
oyster spat

need

grass, weeds
charcoal
bush-mango

egusi melon

(7]

(7]

plantain

(7]

thigh

(7]

male

cocoyam

stomach

wet

night

tongue
measurement
nation

miracle, example
hand measure,
description, direction
then what?

what happens?
personal name
startling

excellence

go for, draw (water)
set (trap)

outside

Example

maa was behind the water pot

(cf. kpa bf)

Elops senegalensis

baési wii Dumékue they will go to Dumekue farm
6a ina loo & never you go nearer

Ostrea spp.

Irvingia gabonensis
Citrullus lanatus

édarh-péé he-goat

gaa éé maa are going for water
&"é¢ to set (infin.) éeé zag setting traps (v.n.) é"éra has
set ema instrumental

14



Kana PoS Gloss Example

eé n. fluted pumpkin Telfairia occidentalis
ée excl.  Oh!

e¢ba v. surpass

eé"é excl. it is so

éeyé excl.  no

¢"émbe a. block print

Efé€loo n. peace

éf5b n. air/wind

gl n. crab

égh n. mouth

égbo something damaged

égboré n. dogwhelk Nucella lapillus

ége n. hand

égére n. road

égére v. to stand erect

égi v. scatter é"égia has scattered
égo n. butterfly

egodo n. padlock (loanword)

€goo n. peas

égu n. mountain

ekaa n. catfish sp.

ékaéto n. foot

¢ke' n. lump of mud which
erodes

¢ke? n. type of food

ekéébee n. witness

ékéété n. stick

¢kee n. alligator pepper Aframomum melegueta

éko' n. shell €ké kuru tortoise shell éko éstuu periwinkle shell

éko? a. empty €ko k& empty space éko bu eékpé an empty box

ékobee n. head (shortened form bee) ékobee nee head of person
ékobeé péé head of goat bee lé y3o id alive snake with
its head - a dangerous person bee naa Kkii paaid the
head does not reject the feather - a child who takes to
the manner of the parent

¢kéo n. shadow ¢k60 t3o shade

¢kooko n. parrot

€koro n. mussel

ékda' n. speech



Kana
ekod?
ekda

ek3o
ek3o

ekiia

ekpa
ékpa
ekpa
ékpagké
¢kpakporo
ékakuru
ekd
¢kpaloo

PoS

BB

PP BPBPBBBBBB

Gloss Example

has said
has vomited

thorny creeping plant

the three largest drums of

the ék3dni ensemble

thorny plant

animal sp.

body ékpaléo bark (of tree) ékpaté [?]
arrow

rubbish-heap (cf. kpo ékpa€ke)
cassava cf. azakpom.
cassava

ball

body

ékpazima
ekpo
ékpo
ekpo
ékpo'
ékpo*
ékpoba

ekpolégolo
ékpoté
ékpoto
ekpuru

PP BBBBPB

razor blade
piece
volume
box

bone
power

arm

navel
stick
leg
short (of stick)
group
crab sp.
ring worm
kite, hawk
habit
jaw
needle
16



Kana PoS Gloss Example

elala’ n. pan
¢lala’ n. zinc
€légké n. clock
‘@obiri  n. bitterleaf  Vernoniaamygdalina
élolo = alolo  n. bottle <Igbo ?
éla n. masquerade
eéme n. ivory
émué n. trunk of palm wine tree (Yeghe = mué)
énaani n. sun
endo n. moon
énug n. bird
énwéé n. mosquito be énwéé mosquito-net

énwékéré n. groundnut(s) cf. awékéré
ényaa a. eccentric, rascally

ényanya n. horse, ass, donkey

épanya n. leaf

pat buttocks
époo n portion
ép5m n barking, screaming,
shouting
éra mid
éra complete
ésa n. lie(s)
esa n broom
ésdd, esda, = n. soil, earth, sand
asia
ésaé n bushy place, heap of
grass
ésw  n. commonperiwinkle  Tympanotonus fuscatus
étéba n. struggling
étiké n. okra
étikiég n. okra
eti  n Greatercanerat  Thryonomys swinderianus
étikporomi  n. banana
étdanu n. arrangement, plan
ewsé [7]
ewo n. like that bie wo leave it there! baébie éwé égbi ye they have
stopped looking for it
ewoo n. cotton
éwsdb n. priesthood tésT éwsb chief priest

17



Kana PoS Gloss Example

ewonu' n generosity, grace éwonu Bari God’s grace

éwonu n extravagance neé éwonu man of excessive spending
éyuu n seed

67 i n rope é7i i be thread

€.

gb v look at, taste gaa &b is looking at bagaa yé &b they are looking at
him &b 16 166 taste if it is salted

egb v. to see

€€ \% be happy

geba v. flutter

é€bu n. happiness

éee a. white, ripe

gee eébue n. banana lit. ‘ripe plantain’

géra v. open

eg v. make a mark ég k& make a mark on the ground

em v. write

em v. to write

gpe' V. fry

ene’ v. set &ne bi i set the pot on the fire gne t& k& (lit. set the
posterior on a place) sit down

éne té v. sit éneté k& are sitting down

ére v. have ale naa ére kpugi she does not have money

gréba num.  seven

grénia num.  nine

grétaa num.  eight

emadgée n. hope, expectation m ere emadée ko nu élée I have the hope that things
will be good

éregéba quant. any

F.

fa' V. drop Su ye fa ké Drop it on the ground.

fa’ n. intestine Lo fa péé kpe The goat intestine is sweet.

fa n. canoe, boat, vehicle Nit fi bari le bu fd The fisherman is in the canoe. Ye
t& yaé¢ fa His father bought a vehicle.

fa v. weed, clear (ground) Ba wée fa ébié. They weed grass. fa Ba fa ébié They
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Kana

fé

fée

fée

feea

fega

féga

fe

£
fia

friba

figba
fegbé

feefii
fefe

fegara

fege
fegi
fémm

féeema

PoS

v.t.

v.1.

v.i.pl.

v.t.

v.t.i.

v.t.

v.t.
adv.

v.t.

Gloss

foam, lather

demolish

calabash,

gourd

fall by itself (used only

for inanimate objects)

fall (of many objects)

forest, bad bush

kill, break (calabash)

maggot
kill with

part of meat meant for

the killer

plant sp.

be steady, calm

softness, peacefulness

killer

kill many (present)

kindness

kill many (perfective)

quiet, calm
receive with joy,
merry

be

Example

weeded the grass.

Fé mma ny6o maa. The water is full of foam. Yere bi
bu fé sog Put clothes into the lather.

(s. fée, p.t. fee, perf. éfééra) Fée lo to. Demolish the
house. Ba beé fee lo to. They demolished the house
Ba fée ye to. They demolish his house.

(cf. ék3db, gbara) Féé do ké sa baara. The calabash
fell down and got broken.

(s. fééa, p.t. feea, perf. (¢)fééa) Gbéni boo doo k$ to 4
fééa. The heavy rain caused the house to fall by itself.
Lo té fééa. The tree fell by itself.

(s.féga, perf. éfega) (dogara; kara) Lo étéa to fega.
The line of buildings fall. Pia lo to éfega. Those
houses have fallen.

(evil forest where the wicked are buried) édam gbéra
weée Kii féga. The 'great man' goes to the evil forest.

(s. f&; perf. &f €a; pl. fegi; inst. fié¢) Ba f¢ péé. They
kill goat. Ba ef éa lo gb6. They have killed the dog.
Fegi kana. Break water pots. Ba beé ye fi. They killed
it.

F¢ le bu bari. There are maggots in the fish.

(s. f'N; f. éféd; perf. &féa p.t. fid). Ba fi'N ye tOm.
They kill it with stick. Ba éf'N ye t@m. They will kill
it with stick. Ba &f &N ye t@m. They have killed it
with a stick.

(very important in the culture of Kana people; loss of
the part may be punishable) F ¢;ba k' A nd ami This
is the killer's part of the fowl.

Péé wée taa ya fitba. Goats eat figba leaves.

(s. f&€bi; p.t. fiibi) Feebé 166 a. Keep yourself steady.
Lo nit di a a f&ébi 166 ye a yaawo. That madman
calms down himself now. Kaana nii wée fiibi 166 ye.
A good person keeps himself calm.

Ba sO ye leere yddnibéé a yima fééfii. He is well
received because he came in with peacefulness.

Feft le @é, baba le be. The killer is away, the eater is
at home.

(s. figara; perf. (e)fégara) (cf. fegi) Ni¢ dd a kia
figara péé l¢ k' Ao k& biii. The madman goes about
killing goats and fowls in the village.

Ye f&g¢ doo k3 pid nii 4 weére yé 166. His kindness
attracts people's love for him.

(s. figi; perf. éfégi) (cf. fegara) Fagi éwéé I8 to. Kill
mosquitoes from the house.

Fggbé 166 a ddo fémm. Keep yourself peaceful and
calm.

(s. figma; perf. (¢)fégéma) (cf. buma, yaaba) Pia tg lé
ka wée fegéma 166 wa w™oi a ddo leere tokpa. Parents
rejoice with their child who performs well at school.
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Kana
fefe

feere
féré

férégédéb

ferefe

féréféré
e

fia
fiaa

fiab
fiafia
fiaga

fiagé
fiagi

fib

fibi
fib?bu

fifia
fifii
figi
figi

figifigi
fii

PoS

v.t.

adv.

adv.

id.

v.t.

v.t.

B

Gloss
[?]
make peaceful, calm
plate (breakable)
peaceful, quiet, calm
soft broad leaf used as a
symbol of peace in
sacrifice.(very important
in traditional religion)
very light, soft
semi darkness, dusk
pass by, cross swiftly
sound  produced by
pouring liquid on a hot
object; sizzle
sound, a sharp cut
short  cut,  passage,
thoroughfare

pass many times

pass  through  again
(imperative)

pass many times, often

very small, little

personal name
big-bellied

passing (art of)
cutting (art of)
cut into pieces
lie

saw
black rat

Example

(s. f&éri; p.t. fiiri; perf. (¢)fééri) (cf. fegbg) Lé mui ué
wée fiiri nii nig¢ sag. A soothing statement calms
down the temper of an angry person.

6a ie k4 wii 4 ina k) féré 18 mé éf£. Do not allow the
child to get near the plate or he will break it.

Fii beé fura sa y Ao péni 3b ddo férégédéb. The
storm stopped and the sea became very calm and
quiet.

Ya féréfe wée nua éf£€166. The leaf of feréfg brings
peace.

Lo ¢éba kpa waé ba ddo féréféré. The piece of paper
is very light.

paid worker does not stay on the farm till dusk.

(s. fia; perf. fia; v.t.i. fid) Z1i ka nam fia yéé deé. An
animal ran across the road. Fade s@ kpé fia t&¢ ilii
ghdd. Fade passed by our compound with a bicycle.
Ba s@ nso t'ZA bu mia 166 b'N, a ddo fidd. They
poured oil into a hot pot and it sounded fida.

(s. fidb) Gi) fii t& bu ébue ddo fiab. The knife went
through the plantain, fiab!
Fiafia deé ni a 1&¢ No thoroughfare.

(s. fiaga) Kagbara fiaga t&¢ bee ilii gbdo dnd & dée.
Kagbara passes across our compound everyday.

(s. fiagé) Fiagé té wa be lokwa o ye k3 na yeéréue
ng, s°00s°00. Don't fail to pass through their home in
order to deliver my message to him, please.

(cf. fiaga) Misné6 tokpa fiagi té¢ dee bu wii gda kii.
Schoolchildren often sneak away through the bush
path.

(cf. firi) Kung w™i fib ¢kwd 6 t&& a béa ye fi. The
least mistake you make infuriates him.

Fibi gaa kii wii. Fibi is going to the farm

(cf. kpdrdbu) Lo fib?bu nii nd a dab teera. The big-
bellied man cannot run.

Fifia t&£ be nii bu &d & ni a lée. Passing through
people's home at night is not good.

(cf. kuku) Fifii ékp6 ékpakporo né a zora. Cutting of
cassava stem is not difficult.

(p-t. figi)(cf. kpo, kd ésd) Nii karité gaa figi ye té.
The carpenter is cutting his wood into pieces.

0 figi (maasa). You are lying.

Nii baaté ¢ri figifigi. The sawyer has a saw.

Rattus rattus
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Kana
fii'

fii®

fii

fiia

fii t5o

firi

firi
fitOro

fo

foa

foa
fob

fob
foga
fogara
fogia

fogo

PoS

v.1.

B

v.t.

adv.

adv.

v.t.

v.1.

v.t.

Gloss

cut

storm

edible fruit and tree

constrict

cold

beard

small, infinitesimal
bread

plant

planting
plant self

plant with
unripe (pear)

sound made by sudden
opening, e.g. bottle cork
hollow

plant many

open up by self, be

hollow (a hole or pit)
hollow

make (false) statement/s

Example

(s. fii; f. éfii; perf. éfira) v.t.i. fima) (cf. ki) Ddo i si
wée fii té. Let us go and cut sticks. 0 dabge fii té ama
? Can you cut this stick?

W'Nab4 yere fa me fii gaé do yoo pni Cross with
the canoe quickly because there will be a storm on the
river.

Bee fii wée kpe édé. Fii fruit is sweet to eat. Té fii
zora ¢baa yddnibée al@ gbeni égara té. The fii tree is
difficult to saw because it is a very hard wood.

(s. fiia; perf. éfiia) (cf. zia) Lo beé ek3 fiia s" & éfsb
aa bu. The ball constricted as the air burst out.

(s. fii t30; perf. éfira t50) ibi z5i s"/E kob fii t50 maa
mi né&. Fetch a cup of cold water for me. Maa fii t30
gbéni. The water is very cold. Nuedé ami eéfira t3o.
This food is already cold.

(general term for beard, moustache and whiskers) Kui
kagara 166 firi wée nua égéb. Shaving a dry beard
causes pimples. Firi kué¢ wée f¢ nii. The leopard’s
whiskers kill.

(cf. biri) Zoi w™ai firi ka yinini dam mi. A very small
ant bit me.

FitOr@® b5 édé lodri. Bread is better eaten in the
morning.

(s. f6; perf. éfoa; v.t.i. fod) (imperative) (kib) Fade
wée f6 2764 érel6d. Fade plants too much yams. Pia
nitdam éfoa z'04 sa aa wii. The men have finished
planting of yams and have left the farm. Ba beé sQ
tia foa z04. They planted yams with hoes.

(cf. k*ib) FO nu n3 al® gbéni ba gbora pia Kana a.
Planting is the chief occupation of the Kana people.
(care for, develop oneself) (s. foa) aba am beé foa
mo. | planted myself.

(s. foa) SO tua foa z"64. Plant yams with a hoe.

WT0i t& nd a éri pije dé fob (id.) The child whose
father has no pear tree eats the unripe fruit.

(cf. f@b) Muiini aa nu él616 f6b The cork jumped out
of the bottle with a fob sound.

(cf. f6g6) M mui zii f6ga daanu wa. I saw a woman
with a hollow teeth (i.e. has no front teeth).

(s. fogara; p.t. fogara) Fogara té 166 o be. Plant trees
around your home.

(s. fogia; perf. (é)fégia) (ctf. fubia) Bana fogia ky ilii
@é. A pit has broken open on our farm.

m mug bag kéreé f6gé bu kpé. I see two hollow pieces
of pipe. Lo wa 10 f6g6 daa nu. The woman has a
hollow set of teeth.

(loan word) o aa a ki ddo f om ue 1 °oo siia t&. You
just jump in to make statements in a matter that you do
not know.

21



Kana PoS Gloss Example

fofo n. planting (art of) (cf. k"ikéb) Ye t&¢ gaa ye noi fo6f6 z'04. His father is
teaching him the art of planting yams.

166 a. [7]

f66£66 a. [7]

fotd n picture, photograph (< E.) (cf. béra) N2 mi z0i ¢ba o fot6. Give me one
card of your picture. Kanam s@ foté ye w™6i. Kanam
takes photograph of his child.

b a. sound (describe a toad jumping and the movement of a fat
person) Beé¢ ménéede do ky ddo fdb. An orange fell
down fob!

fob to improve

f5bté n. yam type Gb™6 z06i ii f5bté& *Na wii nua. Harvest one tuber of
f5bté yam from the farm.

3gd a. big Maa bO 19 5g5. The tide flows too big. Ali éri fogd
00 166 nuédé He has longer throat (very greedy) for
food.

fogdro n. edible toad (with spotty and slippery body, usually larger than the
ordinary toad) (cf. kérémaa) M a a 201 ka fogdro Na
bu maa. I caught an edible toad in the stream.

35 v.i [?7] (s. fao; perf. éfddra)

{aa) n. bladder, tube €ké bu 35 nd a wée muun € ¢kd. An empty bladder
does not make the ball to swell.

f35wa n. cassava cultivar F35wa kpe édé éba ddoddo z6a. Fidwa is sweet
when eaten sliced as yam.

fu vt. snatch (s. fu; perf. éfua) (cf. zige) Nig biu beé fu nd kpugi li
Bori. A robber snatched my money at Bori.

fua [7]

fub v.t. fan, blow many times (s. fub; perf. éfuba) Ba wée fub nii a ghaaa. They fan

with mouth the person who faints. Ni¢ dammbié fub ni¢ dumél6é.
The doctor fans the sick person.

fob! adv. sudden appearance L3g3 nii nd a s"ua kp a ddo f@b aa. Nobody knows
where he suddenly emerged from.

fob’ id. sound (cf. f6b) Muuni ddo fOb aa nu é1616. The cork blew
out from the mouth of the bottle with a fdb sound.

fuba Vi. blow/fan oneself (s. fuba; perf. éfuba) Fuba 166 a lo miamialéé yo a.
Fan yourself if you are feeling hot. Lo nii éfuba 166
ye. The man has fanned himself.

fubfab' n. cold breezy wind (usually unpleasant) trouble, disturbance S@ w™6i l&e
bu fubfub éfsb mé duméeléd éyii ye 166. Take the
child away from the cold breeze or he will get sick.

fubfub’ n. [ Das™d mi s@ o fubfub ‘Na 166. First take away your
trouble from me.

fufu n. snatching (cf. zizige) hm wee para fufii nu ale ba nii. [ am not
good at snatching things from people.

fufo n. mashed cassava Pid nii ni a dé fuf® ko ba buma aba s™& mia. Some
people do not eat fufu because it is cooked only once.
(loan word)

fuga vi. cut by itself into pieces (cf. kpoa) Beé éz'6i ama wée fuga s" kina s™/E ét

(refers to rope, thread) ¢éna. This type of rope cuts into pieces after some time.
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Kana

fugé

fugi

PoS

v.t.

vt.

v.1.

adv.

v.1.
adv.

p.n.

v.1.

id.

id.

Gloss
snatch again, as a
question
lie

Globefish, prickly puffer

needle, pin, syringe

personal name
corner, peak, joint

stare at

personal name
present continuous tense

hard bite

[?]

one at a spot, separated
farm in Kwaawa

slow and weak

movement

make bold, undaunted

move quickly  (resist
tendency to
procrastinate)

feeling of pain, sound
peak, end, corner

(711
table (e.g. Tai dialect)

very difficult, hard
sound of an animal race,

e.g. horse
sound of a big drum

Example
(s. fuga; perf. éfuga)
(s. fugé)

(s. fugi) (cf. figi) 6a ye gb'Ng t'/£ mé a wée fugi
maasa erel66. Do not take notice of him because he
lies so much.

Ephippion guttifer

(cf. éga, élagga) N& me 7ii kpé ga. Give me one
needle. (dialectal, e.g. Yeghe)

Ga wée kwa 1édio. Ga repairs radios.

(cf. épi 5, ésd) Kagbere tééra t&é beé ga daé. A lizard
runs through the corner of the house.

(s. gaa) Doo nu, 6a me gaa gb. Do something, don't
stare at me.

Gaa Kkii mui. Gaa goes for fishing.

(cf. maa) Lewa gaa kii wii. Lewa is going to the
farm.

Zii kaéwéé dam me dood gaab. A mosquito gave me a
hard bite.

(s. gaabi)

Pia tdgé wée ndd midns tokpa gaiga bu to ema'th.
Teachers arrange students separately in the exam hall.
(important in oral migration history) D00 i si wii
Gaagia. Let us go to Gaagda farm.

(e.g. person recovering from severe ill health) (s.
gaami; perf. (¢)gaami) (cf. naami, zura) é&'ina gaa
gaami kina. He has started moving a bit slowly.

(s. gaara) Lo wa gaara 166 aa ké wée gbf zf 4 a nda
beeé si tam 166. The woman boldly went and harvested
the yam she did not join in cultivating.

(cf. gbag, gob) Doo gab aa k& wéeé si o tam. Get up
quickly to do your work.

(cf. gaab, kab)
Yira nam 3a ye gibee. Start work from the corner of
the farm.

Séré 7i 4 ygo n2 saanee. Place food on the table for
visitors.

Tam a gagia, nda waé eési The work is very difficult,
not easy to do.

Zii kaldo tééra doo gadab, gadab, gadab An
antelope ran gadab, gadab, gadab

Kére karikpo sia mue dod gadam, gadam, gadam
The karikpoé masquerade drum sounds gadam,
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Kana

gaé

gimag

PoS

t.m.

v.t.

adv.

Gloss

simple  future  tense
marker (for immediate
future and to show that
something else preceded
action)

aim at target

farm in Kwaawa (another
very important location
in their oral tradition)
having many joints,
corners, bends

that which can be sold
alone (an article which
can cost the same amount
as others combined)
staring

sound caused by breaking
object(s)
swallow (bird)

shoulder blade, scapula
deceive, mislead, confuse
(dialectal, e.g. Tai)
deceit, confusion

productive family (one
whose female
descendants have more

Example
gadam, gadam.
(cf. maé) Wa te gaé kii wii. Their father will soon go
to the farm. Nwii beé to 1&& agaé dida The child cried
before he slept.

(s. gaege; perf. (¢)gaége) Gatgé bi 5 nda éma nam leg
0 gaé ta Point the mouth of the gun directly at the
animal before shooting.

(cf. ghagda) Neebani si gaézi i Neebani has gone to
gAbZi i.

(cf. kpogkpog) Kwa 166 té lére me alu gaga 166
Dress the wood well because it has got many bends.
Pio ékué kabari lu ¢'606 gaga, pia 16 dodnalu égba
bag Some rackets of sardine are sold individually,
others are combined.

(cf. 1é¢) Nu a siraneame gagaa What happened kept
me staring.

(cf. gaii, baii) Té sia mue doo gaii s5 babiu The
stick made a gaii sound as it was broken.

Gako nda wée waé eé'aa It is never easy to catch a
swallow.

Té ziame beé galéb A stick hit me at the scapula.

(s. gam) (cf. gdm) P3r) gbo gam wa lge ba dam. Bad
friends confuse wives from their husbands.

Ka4na wa nida wée di gam A good wife does not
yield to deceit.

Nee a ii wa aa bu gamae édab ere midnd One who
marries from a productive family may have children.
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Kana

gamafin

gamaydonu

gina
ginagina

ganago
gani

Gani
gania

gay
gén
ganana

ganini

PoS

adv.

id.

adv.

Gloss
babies as
gaziina)
gramophone

opposed to

mouth organ (piece of
cane tied to a piece of
curved stick)

a sound, very good

friend (concubine) of
light (insect that flies on
light at night e.g., mice,
etc.)

fishing basket

trouble, disorder

fish sp.

in an awkward posture
(like a sickly person)
personal name
to raise or
gradually

very straight and strong,
taut

gang, group

move

shoulder

twist self

mangrove tree

sound
chewing
personal name

staple food produced
from cassava
concubine

produced by

cane used for basket
making

family

[?]
high, elevated, raised

big, huge, large

Example

Gamafiin wée € y35 The gramophone plays songs.
(<E.)

(see gama above) Gamaydonu wée kpe t5 The mouth
organ sounds melodiously.

Kaana dogo sia gamgam mue Good manners sound
loud and clear.

Gamia wée pegi egene beémia Gamia flies around
the lamp.

M éyara gana m sia mui I have bought a basket
which I will fish with.

Nia lee édoo gdnagianake a b3 éfeeldo It is not good
to create disorder where there should be peace.
Ganago hi ekped&e bari ganago is a beautiful fish.
Neg¢ duménu aa k& ddo yira gani The sick man stood
up in an awkward posture.

Gani Kkii wii Gani goes to farm.

Egigaa gania aa bu éde¢ The crab is moving
gradually from the hole.

Zuura ézii lere doo gaf Pull the rope so as to tighten
it.

(cf. gbo, éku) Pia wa gin yababee lu They came
together in their group. (<E.)

Pia neédam wée bégara nu y3o ganana Men do carry
things on their shoulders.

(s. gapini; perf. (&)gapini) Gagpini béé yoo
bazimatiam Twist yourself like a snake that has been
hit by a stick.

ésiiu wée le y&& gara Periwinkles are there in the
mangrove swamp.

Nt tda éké éga doo garaa The chewed the shell of
crab to make a garaa.

Giraa a€ kue Giraa taps palmwine.

(< Yoruba?) Gari waé eédé ée ékpakporo Gari is
easier to eat than cassava.

Nee Kana ii wa sa wére gi The Kana man marries a
wife and keeps a concubine.

Needam wée sii gi 103 kpd Needam weaves baskets
with the cane.

Nee a 188 koo ébui zi 4 gi He that performs the fatting
room ceremony will cook family food.

Dae 4a bari 3a bu ga

(cf. gbba) To ama gida gbéne This house is very
much elevated.

Gaagaaté fd le nu mui A big canoe is at the waterside.
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Kana

giagia
gaanigaani
gaana
gaana

gibé

gﬁdés

f-<1

g
g

g
g

O 8
oOon

gagaa
gal
gaii

gika
Gakg'

gakg’

garagara
gatg

gaté

gawa

gﬁyéo
1

gha

2

gbha

gba

gbha
gba

PoS

adv.

v.1.

adv.
adv.

adv.

adv.

vt.

vt.

Gloss

largeness, great size
movement of tortoise,
crab or fat person

be proud, elevate self

pride, self-assuming

group fighting,
interfamily fighting

arch of the eyebrow
better,

manageable
being high, height

improved,

guy, pride

intensive, high, any such
sound

maternal family

name of a compound in
Baen

high land, hilly place

bitter cola
paternal family

hip

price paid for adultery

height

ruffle, mix up, confuse,
make curl, twist
curl, a swing, coil

play in the moonlight by
children

remove
sew, close up

Example
Lo fi és4 i temaloé ye giagda The canoe will contain
us because of its largeness.
Kiiru kia doo gaanigaani kii kug

(s. gaanga) 6a gaana mé 6o lé 15g5 nu Don't elevate
yourself because you are nothing.

(éel66) Gaana nia ie k3 nee 4 nd suanu Pride hinders
people from acquiring wisdom.

Nia lee kana y&¢ gbomisns tere gabé It is not good
for a quarrel between children to cause interfamily
fighting.

(cf. égudge, k3mdge) Zia sinagé y3o gidée Hairs also
grow on the arch above the eyes.

(cf. damdim) Lo ama 14 kina géga This one is a bit
better.

Ye gigia doo k4 ba nee 4a ye tura. Being so high
makes it unattainable.

Doo gii nia iéne k3 4 n3 kpa Pride does not allow
him to study again. (< E.)

(cf. gbéii) Diie mo doo giii The sun is intensely hot.

Zii gakazi ku Each maternal family has a totem cult.
GAake ni taa z3n5 Baen a Gake is the first compound
in Baen.

(cf. kpokég, kpo'ié) Yira gake pee do maa Jump from
the hilly place into the water.

Garcinia kola

Ye kaaa bu ilii gat¢ His/her mother is from our
paternal family.

(cf gaaté, éguté) Ye gité beta gbene His hip is very
broad.

S
NN g A

is decided that he should pay four hundred Naira with
one goat as the price for committing adultery.

Ye gdyoo la bag so6 édoba Its height is up to two hand
measures (about 6ft).

gbene téé maa be¢ gbana toba the powerful water
current ruffled my hooks

(rope in the forest naturally curled like the thread of a
screw  (culturally, medically and religiously
important)) Gbene Ekpana bee fii gbalé6 Kono
Gbene Ekpana (lit. cut the first great curl) founded
Kono

(they held/coil up themselves tightly together to be
separated by others) ghomdpd gaa bdb gba the
children are playing a curl, fold

gbhalo6 move self

(s. gba; perf. égbida) gba nabelé6 me ng sew my shirt
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Kana
gb4'
gb4a’

<3

gba
gba*
gbé
gbaa
gbaa'
gbaa’
Gbaa’
gbaa
gbaaa'
gbaaa’
ghaaa
gbaaaa
gbédaba
ghiade
ghaag

gbaagé
gbaagi'

gbaagi’
ghaakwa

ghaaléo

gbaara'
gbaara’
ghaara

gbab
gbaba'

PoS

vi.

V1.

vi.

vi.

vt.
vt.

vt.

vt.

adv.

Gloss

mud
compound in Baen

sew, combine, join
fortune-telling

clock, close

ruffle self, get curled up
act together, unite with

end of a depth in the
creek, shallow part

personal name

do (Tai dialect) act,
behave

faint

loose self from coiled
state
separate self, split self

split/separate selves
eating (fish/meat)
together//in unity (act of)
eating (food) together

(7]

still join//unite with
always pick (palm nuts),
always peel (bark of
trees)

(7]
repairing/manufacturing
together

unity, co-operation

separate (fight), rearrange
reserve some

split, tear apart, separate
(sth. stuck)

a sound

crossing hands (as a
symbol of curse, disgust,

Example

for me

el33si wée dum leere bu gba rice grows well in the
mud

1h téé Gba kii Nyoowii Baen I will go through Gba to
Nyoowii in Baen

st be ama gb4 beé zii sew the cloths together

natéba gbaa my hooks have been curled up

gbaa 166 o wiigadonia nu unite with your brother in
doing things

t30 beé ghaa baé bari a éaa bu dg wait at the shallow
point to catch the fishes coming out from the deep part
of the creek

Gbaa gre wi i n;egdarh Gbaa has a son

k& a wee gbaanaa That is how he behaves/what he
does

lo gbiarad3 k& sa gbaaaa the man fell down and
fainted

(s. gbaaa; fut./perf. (é€)gbaaa) (cf. p66a) wa dogo
doo ko i gbaaa their attitude made us separate
ourselves

(cf. pooaa)

ydo gbdabalo bari 4 na kana dd a eating together of
that fish caused a quarrel between them

gbaade nuédé toge wura yeg dam lé wa eating
together indicates love between husband and wife

(s. ghdagé)

bayinia gbo ghaakwa kpé [?]

(different from the verb form gbaa 166 = unite with)
ye gbo yére le bu kaana gbaal6é he and his friend are
in real unity

ghaarawa mg bagaa be separate them because they
are fighting

gbaara zoo mese¢ me  la m kob reserve some palm
for me to eat when I come

(s. gbaara perf. (¢)gbaara; fut. égbaara)

o0 ghaba ama nia 1é6 doo me 15g3 nu your crossing of
hands will not affect me
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Kana
gbéaba’
gbabi
gbébe
gbadia
gbadia
gbadab
gbae'
gbee’
gbitkia
gbag

gbag'

gbag’

ghaga
gbiga

gbaga'

gbaga’

gbagab
ghagagbaga
ghagagbaga
ghagagbaga
166

ghagam
gbagara
ghagara

gbaggbag
ghagba

gbagba
gbagba

PoS

adv.
adv.
vt.

adv.

vt.

adv.
V1.

adv.

adv.

id.
adv.
vt.

id.
adv.

n.
n.

Gloss

warning or advice)
combination, mixture

cooking together (act of)
sewing cloth (act of)

creeping plant containing
natural clean water ;also
used for cure
unspeakable
sound [?]
make/cause  to
twist

feat, action, excellent
performance, a deed -
(good or bad)

[?]

quick action, smart

ruffle,

pick palm nuts from

bunch

peel bark of tree, outer
cover

shake, shift from position
peel

hooked or forked
instrument (stick) used
for plucking fruits
withered, deformed

[?]

[?]

peeled

loneliness, feeling of loss

sound (e.g. of bell)
shudder, tremble

break, open with force,
split

shaky, shivery

sewing together (act of)
sewing (art of)

Example

00 zi 4 ama bu gbaba zii kina zii gbéne sell the yams
by mixture of small one and big one

gbabi kpooége kpugi é& pod bag bi cooking together
saves more money than cooking separately

lo wi i gbi én5 gbabe the child (boy/girl) wants to
learn sewing (of cloth)

toge ghadda na a wo KE ilii ué gbéne a it is mostly
gbadia that grows/creeps on our farm

(s. gbag) péé na a gbae ézi i mbee sére kéee a it is
the goat that twisted the rope I kept outside

luwéé &b gbae a lard a k& come and see act he has
performed here

doo gbag me dée gaa kili be smart for the day is fast
spent

(s. gbag) bu 16 a kd nia e 166 16 a gbag the one
(still) splitting the bunch is not happy with the one
(already) picking the fruits

ghag ékpa sa 166 té lokwa a u peel off the bark of the
tree to make it die

ékpa gbdga aa 106 té i beé ob a the bark of that tree
we burnt has peeled off

gbagi pét la kdbe bee, 16 ébue lu bad dia the
plucking stick for pear is hook-shaped, that of plantain
is fork-shaped

tia fé ye 7ii sT 106 nua gbaga ba gbaga to poison has
destroyed one of his sides giving him withered hand
and leg

(cf. péapéa)
gbagigbigiloé yo me s5 lo wi i me aa 166 1 have
been disturbed with loneliness since the child left me

(cf. kwagkwag) bdd yone ye doo gbaggbag he is
shaken by fear

biiranee ni a be&(boatf) nuuna gbighba nu a
Biiranee
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Kana
gbagba
ghagbhag

gbagbagara

gbégbiara
gbai

ghaii
gbara

gbhara
gbira

gbira'
gbira’
gbira’

ghara
gbaragbara

gbaragburu
gbﬁa
gbia

gbhaa
gbiagbia

gbaaloé
gbailéo

gbaama
ghaami
ghaana

gbaaga
gbag'
gbag?
gbié
gbiéé
gbigarh
gbégb4a

PoS

adv.

adv.

vt.
adv.

vt.
adv.

vt.

adv.

Gloss

muddy
picking

splitting,
breaking
small
sound  made when
something falls or is
dropped down

sound made by an
explosion

calabash for tapping

cutting,

oil bean (tree or seed)
urgently, in quick
succession, fast

medium size

man, male, mister
personal name, great
person, hero (also used in
derogation)
(7]
urgency,
fastness
moray eel
add, include, combine
raff (eg. of timber or
barrels)

sew with

duplex, joined, two-in-
double (e.g.

emergency,

one,
plantain)
addition
sewing by one's
initiative
(7]

[?]

move

detective)
too bad
barricade, block

self,

around (as

slant, slope it
block, bulk,

quantity
sudden meeting

[?]

sewing with (act of)

large

Example

gbagbag z6o waé éé kokd picking palm nuts is easier
than spliting them

gbara p3rh doo gbaii

(dialectal, e.g. Boue and Zaakpd) (cf. ekdb or ekdb
mii)

(cf. iira)

Muraenidae

(s. gbda) st zii gbda 166 zii add one to another

(cf. gbdni) lob keré té a le bu 16 gbis ama there are
ten logs of wood in this raft

(s. gbad; pp. gbai perf. (¢)gbis)

(cf. kerid)

gbig té dee (cf. kpég, bé) put stick across (barricade)
the road

(cf. pere)

(cf. ura, égba)

gbﬁgé
m beé yaé masini 166 gbagb4a be I bought a machine

for sewing clothes
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Kana
gbigbas

gbagbagté
gbagbana

gbagbang

gbiii

gbam
gbam

gbarh

PoS

adv.

Gloss
crossing, barricading,
slanting
Cross
crossing self (act of)

lying across
name of a stream at
Luuwa

very  high, intense,
complete
tree sp.

Maxwell's duiker

Example
gbigbat té deé kpaé pia nee 166 &téé barricading the
road prevents people from passing
tdgénu tobari k3 Jisos beé @i y3o gbagbagté church
doctrine is that Jesus died on a cross

Gbenekanu tére téba li maa gbagbay Gbenekanu
sets hooks at the gbagbarn

diie mo doo gbiii the sun shines intensively hot

Gbam wée lee 6afda Gbam is good for canoe carving
Cephalophus Maxwelli. gbam taa zi 4 badere be¢ 160
when Maxwell's duiker eats the yams they accuse the
antelope

gbamizii
gbana
gbanagé
gbani

gbanagbana
gbanagbana
gbanasi

ghang
gbapa
gbanai
gbanam
gbanana
gbane
ghanéne
gbanenea
gbhani
gbagigbani
gbapini
gbapinigba
nini

adv.

crooked-legged, k-legged
lie across, bend

still bend, cross

raft

[7]

(7]
conflict,
prevent

[7]

[7]

[?]

[?]

(7]

[7]

[?]

[?]

[7]

(7]

[?]
slippery, unstable, not
straightforward,
untrustworthy

blockade,

(s. ghana)

gbani ndo le y30 maa a raft of barrels of oil is on the
river

(cf. kpegasi )

baéyadne géé doo gbanam

(cf. kwagiri)

ghé

gbéa
gbhea
ghée

V.

V.

n.

spoil

spoilt
f)

fish-trap

(s. gbe; perf. égbéa)
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Kana

PoS

Gloss

Example

Al

ge

52

ge

gé’
gebere
gée

geé

géégéé

geeré
géii
geleé
gém
gemm

géré

gereégé

geb

geba
gebe

gébea
gebetd

adv.

part.

adv.
p.n.
v.1.

adv.

v.t.
adv.

adv.

id.
adv.

adv.

adv.

adv.
V.1

v.t.
adv.

straight

particle suggesting some

action to follow, a
question marker

still

male name

flow gently, slowly

Indian hemp, gay, any
hard drug
slender, slim, slight

cause to flow gently

sound  produced by
striking two metal objects
fresh, uncooked

game

sound. e.g. of gun, flush
door

good, strong, in good
condition, suitable
lively, healthy,
strong

fresh,

sound made by
swallowing

be like bow, curve

curve!

polite command
bow-legged

shine, be shinny
bird sp.

to glow, shine, be bright

Bere a beé¢ tob gé ina k& a beé gbi. The missile he
threw went straight on to its target.
Lé gé kpa na ama? [s this a book?

Lo kpugi lé ye gé ba. The money is still with him.

Ye dam kura Gebere. Her husband is called Gebere.
(s. gee perf. (&)gééra) Maa gée ye aa dée s6 a mug ii
ye gbo. Tears flowed from his eyes as he the corps of
his friend.

Gee wée tere dia bee nee. Gay causes madness. (E.)

(cf. gbéggbég) Lo bElo6 b5 ye 166 yddnebée agre
géégéé keé. The dress fits her because she has a
slender body

(s. geere; perf. (¢)géére) Geéré maa tobe b u élélo.
Let the water drop gently into the bottle.

(cf gbéii, gaii) Gé zia 166 ékpo kpé doo géii. The
matchet struck at the iron and it sounded géii.

Zi 4 legé gelé eyim sb o lée 10 The yam is still
uncooked when you remove it from the fire.

Baé nee li ma gaa bira gém Those two men are
playing a game. (<E.)

Bii beke sia mue doo gemrh s6 bakpiae Flush doors
sound gemm when shut.

Ye t& yaé zii géré té fa His father bought a very good
canoe.

Nu fii ye f€ gerégé He is struck dead while healthy.

Nueédé tae ye ayue maasa doo geb He was hungry
and swallowed saliva with a deep sound géb.

To lo wii geba The boy has a bow leg.

(s. gebe) (cf bee) Gebe to a doodoo o wiiga Curve
your legs like your brother.

Lo gebe, 0 gebea curve it, if you like to.

O mug gé lo geébeto waaa? Have you seen that bow-
legged woman?

(s. gee; perf. (é)geera) (cf md) Mia gaa gee The light

is shining.

Na wiigabee taa zii kagée My brother shot a bird
called gée.

Mia ilétiriki gee gbéne The electric light is very
bright

31



Kana
geegé
geggi

geere
ébiakpang
gegre’ghd

gegee

gegi

gegia
gere

gére
geregé

gerégeb

geregere

PoS
v.1.

adv.
adv.

v.t.

v.t.

v.t.

v.t.

Gloss

shine again, be brighter
shining habitually, by
many (pluractional)

art of shining (e.g. fire,
red coal, setting sun)
loose, untie, bring down
(Babe dialect)

loose, bring down

be shining (plural)
loose all (plural)

to pet, treat with special
favour, pamper
cocoyam

inedible cocoyam with
spotty leaves

roastable cocoyam (red
or white)

art of shining, beaming

shine always

to hang
hang loosely

fold, curl

hang again, don’t fail to
hang

sound  produced by
swallowing

many curls

matchet

shine, sparkle

owner’s (personal)
matchet

fighting knife, sword

clapper-bell

Example
(cf mdgé) Logagaa géggé Loga is still shining
(s. geggi; perf. (¢)géegi) (cf mopana) Emoni wée
gétgi bu eédée Fireflies often glow at night.
Bakwa ggggee mia ydba bu kirika They make a hot
fire to warm themselves during harmattan season.
(s. geela; perf. (&)geela) (cf geera) Géeela bére 3o sére
kg Bring down the tapping bag.
Gégra ba ye lge 106 a kii Loosen your grip on him and
let him go.
(cf moaa) Geeraa yg¢ pid nee lokwa bamug bui
éédée Shine among men that they may see your light.
Geeraa ba wa &g 166 bakii Loose your grips on them
and let them go.
(cf kégre) 6a getre wii gbéne me 6 gbée ye Do not
over pamper the child or you will spoil him.
(all types, but strictly the round traditional type) (cf
édg, ide, ndg) Colocasia esculenta Gegre lee KE
yiimaa éérakawii Cocoyam yields better on swampy
lands than on the main farms.
Pia Kana nida wée dé geere ébiakpan Kana people
do not eat the type of cocoyam called geére ebidkpar.
lit. ‘Igbo cocoyam’. (Kono dialect; others call it idg,
édg or fid¢) Xanthosoma mafaffa. Gegregb3 kpe é'5b
The cocoyam is sweet when roasted.
Gegee éndo nda wée yéré miamialé6 The beaming of
the moon does not cause heat.
(cf geegi) Tanaligi gegi s3 mia dd sira 166 Glasses
shine as the light flashes on them. (pluriactional;
dialectal)
Bi 4 gegia y30 naaté Bats hang on tree branches. also
(kegia)
(cf gbgge) (s. gere; perf. (é)gére) Kéere be 4mé gére
diakdm Gently hang that cloth on the hanger.
N& me 7ii gére ézi i Give me one curl of rope.
Géregé tawaama 166 é71 i s5 6 maa sa Don’t fail to
hang the towel on the rope after bathing.
¢bii nuédé siaye mue bu 00 doo gérégéb The ball of
food sounded gérégéeb in her throat.
Dana gérégérs éz1 i nua Carry the curls of rope along.
Gé nida tob banda sia n6 A blunt matchet is never
used for war.
(s. g&; perf. (¢)géa)
Ge&ba nda wée zora €'adra A personal matchet is
never difficult to handle.
(cf g&nd) Né do gebé aa to When there is war the
sword comes out.
Small clapper-bell used in schools and churches and
also by lead dancers to co-ordinate momvements.
Dancers may wear samll bells of this type around their
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Kana

g€z00

gia
giag

giap
gib'

gib’
gibgib
giegie
gigi
Gigi
Gire
Gio
giog

gira

giri

PoS

adv.

adv.

adv.

adv.

adv.

adv.

adv.

p.n.
p.n.

p.n.
adv.

Gloss

hand bell

bicycle bell

be glittering

be flashy, shiny

iron matchet, sword
matchet of death,
dangerous matchet
matchet for war, sword
pupa, chrysalis

flashy colour, sparkling

wooden matchet
short iron knife, a

cultural knife

matchet specially
reserved for palm-cutting
gear

strong, tight
automatic stop/brake

describes  sound  of
swallowing food

force, power

a sign of life, heart beat

Dwarf Galago
traditional war canoe

personal name

personal name

village in Tai

describes the sound of a
stick falling in something
soft

metal gong

poison

Example

O U4

waists. D00 i kii Tobari mé géé ésia mue Let us go to
the Church because the bell has sounded.

Na gbo yaé zii gbéné kag&éba My friend bought a big
hand bell.

Aa yd dee s'6 o di mué g&ékpé Leave the road
whenever you hear the sound of bicycle bell.

Ekpalé6 bom la gééni geéni The viper’s body is
glittering.

Biono a le 166 waabdgd gégé The body paint on the
woman from fatting room is shiny.

Damné adra gekpé The war commander has a sword.

(too sharp or had been used for murder) 6a daaba 166
g€ ama meé géli Don’t touch that matchet because it is
a death matchet.

Gén6 ¢d6o na mue ue Bari God’s word is a spiritual
sword.

Géneégé ego le kéé épaya The pupa of a butterfly is at
the back of a leaf.

Maa ee sa mo doo gérém géréth The water is
sparkling clean.

GEté nia wée tob The wooden matchet is never sharp.
(used for cutting plantain during traditional yaa
ceremony) Geyaa le bu lodzim The yaa knife is in the
family hut.

G&z60 le ba neé tob zoo A palm-cutting matchet is
with the palm cutter.

< E. Gfiale 166 ye kpé There is gear on his bicycle.

St ézi i boma agére doo giag Use a rope to tie it very
strongly.

(cf gwan) Neé dariba da mutu dbe doo giag The
driver stopped the motor with an automatic brake.

(cf tib, geb) Gbéne &bii nu doo gib s5 a yogara A big
ball of food sounded gib as he swallowed it.

(cf gbuig) Gib 1¢ ye bu 166 There is power in him.

(cf gbaggbag) épanie ye ydna doo gibgib The heart is
beating.

Galagodes demidovii

(cf fané) Baélera gigi kiima wée ti lo biie They have
moved with the war canoe to destroy the village.

Giere ékira mui Giere has gone fishing.

Gio waé kpae Kporgor Gio is closer to Kporgor.

Té siba bu gba doo giog A stick fell into the mud
with a sound giog

Girala gbéne kpa 166 bii kpogio The gong is an
important instrument for the kpoégio dance.

Giri wée fé nuu azeere nee giri kills rats and keeps
human beings in a state of stupor. (especially used for
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Kana
girib

girigib

girigiri
girigiri
girigidib
girip
Girin
gita
gia
gian
Giawa
gin

gin
gingon

gira
g0
go’
g0’

g0
g0

g6b

gob

gobaané

gobeyo

PoS Gloss

adv. quick collective move,
action

adv. describes the action of
suddenly gripping s.t.,
8.0.

adv. describes quick action,
speed

n. trouble, restlessness

adv. sudden pressure

adv. sound of bicycle bell

p.n. personal name
n. guitar
n. heroism, hero

adv. tight, strong

p.n. female hero, personal
name

adv. describes a hard or strong
kick

adv. describes the sound of
metal on metal

n. children's name  for
bicycle

n. small iron bell

n. eagle, honour, dignity

n. ladder

n. gravy, sauce

n. farm in Eweeh

n. namesake

n. fish sp.

adv. type of sound, energetic
movement

n. ladder

n. cattle egret

Example

rat)

Gbo nee a ghia doo girib aa k& 4ba s5 The whole
crowd moved at once.

Ye kagda ye t& dume sa aa doo girigib Her mother
came from behind and suddenly gripped her.

m gni ésu mém sia tam doo girigiri I want to work
fast with zeal.

(< ?7) (cf taaga3) A lua yii y33 girigiri a le be He came
and met the trouble at home.

Bakiie ye bii k& doo girigidib They suddenly held
and pressed him to the ground.

60 be¢ di s5 m zib géé doo girin? Did you not hear
the giriy sound of the bell I rang?

Girin le wéé séré Tobari Green has gone to conduct
church service. (< E. Green)

Neé iig y35 gaa kpa gita The musician is playing a
guitar (<E.)

Gbéne giawée kaé daa yiadée A great hero keeps
vigil all night.

(cf giag) Taa ba 166 bii sa kpaé doo gian Push the
door to shut it tightly.

Wiali ma giwa That woman is a female hero.

(cf kin, gbig) Babeé be asu to ye tda doo gig They
fought and he kicked him hard with his leg.

(cf gbin) GE tda 166 ékpokpé asia mue dood gin The
knife hit iron, gip.

Wia, &b giggon Teété gaa lu Bro/Sisi, see uncle's
bicycle is coming.

Té dana 160 go dega If the tree is tall the eagle
perches on it.

Béré go 166 to mé rh dée yeére kaé Place the ladder by
the house and let me climb up to put the thatch.

épa gd t&é ba bag neé ndo ta 166 If fish from the
sauce passes through two (person's) hands it gets dry.
Pialoo le wii go Pialoo is at the go farm.

Ye g6 yaé beloé ye ma His namesake bought clothes
for him.

Go6b wée si ékpo daatéba. Gob is very powerful on a
hook.

Té a ti doo gob leg agaé do The tree sounded gob
before falling. D06 gob aa ké ye yoome Get up
quickly/ energetically and follow him.

(cf g%, gokue) th yaé gobaané édéd kue I will buy a
ladder for climbing the raffia palm. (dialectal)

Gobeys dega dume nim The cattle egret perches on
the back of the cow.
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Kana
Gobo
Gogo
gogo

g6g6é
g0g060
g6goré
Gogoro
Goka
gokue

N

gom

N

gon
Gonege

gon
gb60a

googa

g00gé
goora

gooré
gwa

gwaa
gwaa

gwaigwaa
gwaba
gwaba
gwiaba
gwialoo

gwiamo
gwaara
gwaé
gwag
gwiga
gwaga

PoS

p.n.
p.n.

adv.

adv.

p.n.

p-n.

p-n.

adv.
adv.

v.t.

v.t.

v.t.
vt.
V1.

vt.

adv.
adv.
adv.

Gloss

personal name

personal name

fond/pet name for one's
namesake

high up, far away, on top
of

very high, tall

locally made gin

personal name, goodness,
kindness

personal name, mother's
namesake
ladder for
tapping)
gum

palm-wine

gold

personal name, person’s
namesake

sound of an iron bell
distant, far away,
unattainable, alienated
dry self by dripping,
alienate self

drip-dry, raise high
raise higher, move farther

keep raised, make rise
mix

get mixed up

polite appeal to mix

mixture
guava
alternate
alternation

mixing up with/ among

others

mixing up by self

town in Babbe

(7]

(7]

mix many times/ always

(7]

Example

Be Gobo kiii Gobo's compound is large.

Gogo kii mui Gogo goes to fish.

Tééra wée kiaé gogé énua Run up and call my
namesake to come.

O mue ué i gbéne gégéé Your voice goes very high.

Lo zbo éyima li g6goé The palm tree has grown very
tall.

(cf kai kai, ébui mii) G6goré wée bume nee goégoré
intoxicates. (< Y.)

Doo gogoro dé gogoro Who practices goodness
receives goodness.

(a child named after his father's mother) (cf gétg)
Goka gre fa Goka has a canoe.

(cf gobaané) 60eé me zii gokue Sell a ladder to me.

(cf g5m) D3> gom me né 1h si dabe nakpa Give me
gum to stick my book. (<E.)

G3n mo doo geeni géeni Gold shines glitteringly. (<
E)

Gonee le ye to Gonee is in his house.

Girasia mue doo géy The metal gong sounds goy.
éndo gooda kii k€ ba nee nida tuunaye The moon
moved to a position so far that people cannot touch it.
(s. googa; imp. googa; perf. (¢)géoga) Maa godga ta
bu be m beé kére yira Water dripped off from the
cloth I hung up.

(s. googe; perf. (¢)googe) (cf koogé) Googé maa sa
bu beldé Drip-dry the shirt.

(s. goora; perf. (&)gééra) Goora ba né y35 mé 6 daa
ba 166 Raise your hand higher and you will touch it.

(s. gwa) (cf pigara)

could also indicate disapproval, depending on the
stress pattern)

(cf pigapiga)
<E.

ma
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Kana
gwagab
gwagara
gwagwa
gwakata
gwang
gwanba
gwinba
gwanga
gwangwarg
gwe
gwélu
gwWe
gwin
gwog
gwogo
gwogob
gwogom
gwong
gworo
gwo
gwoa
gwda
gwda
gwigwds
gwdo
gwidgwao
gworo

haa
hia
hag
hag
hai
hiii
ha'p'y
heg
hég
héghég
h&ghé
hig

hii
hoii
hogoro

PoS

vt.

vt.

vt.

adv.

adv.

vt.
vt.
Vi.
vt.

vi.

Gloss
(7]
mix all
mixing
mix up
(7]
make up, improvise
improvisation
(7]
(7]
dorsal fin
(7]
stir
a type of sound
(7]
(7]
(7]
(7]
[?
(7]
turn, stir
polite appeal to stir
stir, turn, mix up self
stir with
turning

(loan word)

kola nut (< H.) (cf biin)

taste

(7]

(7]

sickness that attacks dogs
(7]

(7]

(7]

interjection [?]

feeling of thirst

[?] hég
[?

(7]

(7]

(7]

hollow
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Kana PoS Gloss Example

i we

i- diminutive prefix idu little market ito little house iwa little wife (Babbe)
ib n. kernel ibzéo [?] ib kue [?]

ib z6o n. coconut

ibéreé n. forgetfulness

ibére be forgotten

ibéré! forget!

ibére to forget

ibére be forgotten

ibi V. fetch water

ib¢ n. new cocoyam (Xanthosoma mafaffa)

ie let loose

igara to twist

igara to crew

igara n. key

igwa n. cloth made from raffia this is no longer in use (Babbe)

and tied during
traditional ceremonies

ii dead, carcass (sp.)

ii pn. we

i n. corpse lo ii nau the corpse of the rat
iinee n. corpse

ii v. marry

ii n. ant

ili pn. ourselves

ina V. arrive
ina V. arrive
ini'i n. six

K.
Ka n mother 71i nwi i 73i ka One child, one mother
ka v. praise, commend baka ye kdana they praised him well
ka n honour st ka ng nee a kuu give honour to whom it is due
ka v to dunk food\ something ka ba bu lo maa put your hand into the water
into soup\water
ka v to nail baka ye ba they nailed his hand
ka nwaa n. mother-in-law ka nwaa kue na Grace Kue's mother-in-law is Grace
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Example

k4 le bu gba there are earthworms in the mud
kaale wii there are garden eggs in the farm

lo gari ama élua kia this gari is very old

Tilapia spp.

si wée mue o kaama go and see your grandmother

Kana PoS Gloss

ki n. earthworm

kda n. garden egg, eggplant

kia a. something very old

kaabaa n. tilapia

kaama n. grandmother

kaébue n plantain

kaakiri n. chili pepper

kag v. curse

kaé n. holy

k&2 V. visit to see developments
(e.g. trap, patient)

kag n. cloth, wrapper

kagara a. dry

kaga int.v. polar question marker
(expects answer yes or
no)

kagara v. to nail objects
continuously

kaka n. truth

kakakpoi n. tree squirrel

kam v. pluck

kam n. proverb

nee a mae nwii édé kaabue a person who gives birth
to a child will eat plantain

7Zii ¢guté maalé na kaakiri one backbone of soup is
pepper

lo wa gaa kag bié the woman is cursing

t&o bégat&o kaé the house of bega is a holy house
Ledu wée si t&opi¢ 16¢ ka2 ye ka Ledu usually goes
to the hospital to visit her mother

used mostly by old people (archaic) wa ka& nia gbéng
&¢ piawa a wife who likes cloth much is a bad wife

lo be le kagara the cloth is dry

lo be ékaga gé? has the cloth dried?

Gbo kagara suu bu be Gbo nailed nails continuously
in the compound
kakau;?e lu dee bii truth normally comes during

jokes
Orange-headed tree squirrel Funisciurusleucogenys
and Fire footed tree squirrel F. pyrrhopus

kar darane dae pluck some apples for father kdana
kpa kam lé kpa Léy35 le bu kpa kaé the books of
Proverbs and Psalms are in the Holy book

kana

kanee

kaani
kaana

kara
kara
kara

B

quarrel
older person

firewood
very well

very straight

to drop
woven fishing trap
prayer

kana dam le wa wée aga quarrels between husband
and wife are always difficult

Lesiwa ee kanee 160 Barikwa Lesiwa is older than
Barikwa

kaani le wii there is firewood in the farm

zib ye kaana beat him very well

lo gb6 sere mee doo kai) the dog kept its neck very
straight

Darawée karabanda wée tob Apples usually drop.
Gbo lee é¢ kara Net is better than the fishing trap.

St dedee o tianane Bari bu kara Take all your
problems to God through prayers.
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Kana
kara
kari
kasi
kébé

kére

kére

kére

kéré

kére

kéré maa
keéréwo

kob
kob

conj.

n.

Gloss
frog

craft

chair, table, stool
ferns

different
slaughter

drum

half

piece

ancient

even, though

toad (sp.)
(7]

protruding forehead
eat a fresh nut

Example

Kara wée kpé Frog is usually sweet.

Nee kar' nee kianana A craft man is a tricky man.
Kasi le du There are chairs in the market.

Bae bee kébé aleé 16 1é 16 wii There are two varieties
of ferns the swampy ones and the bushy ones.

Kpa Kanam la kee loé 16 Basi Kanam's book is
different from that of Basi.

Bakee péé ng¢ Letam They slaughtered a goat for
Letam.

Pia Gwara gaa kpa kéré né bega li Luyor-Gwara
The people of Gwara are playing drum for bega at
Luyor-Gwara.

Zii kéré zii zi 4 le wii One half part (tail) of the yam is
in the farm.

Zii nee 7ii kére bi kere kéré One man, one piece of
excreta. Kere kéré bi le ké to There are pieces of
faeces (excreta) on the floor.

Lo kéré li bawée €m 1étada bae kpa In those days
they (i.e. pupils) usually write letters from class
(standard) two.

kéré maalé néda kpe i dé Even if the soup is not sweet
we will eat.

kéré maa le bi fogdro There are toads in the pot.




Kana PoS Gloss Example

kue . leopard Panthera pardus

ki n. basket

MISSING ENTRIES
L.
la n. salt water, brine
la' snail movement
la’ n. palm frond
14’ itch
14’ second son
la n. palm frond
laa n spider
lab V. scatter
lab v. gather
laba n. wing
labalaba n. confusion
lag v. decompose
lagalaga rascal



Kana
lara (gbag)
Ie!

1¢*

1&*
le, 1&

1é

leeé

lee, lée
lee

lée
Légbo
lényie
Léwa
leg

lég
li
1o
lo!
lo
lo
1o
lob tub
log'

log, log?
log
logara
loo

160

160, lo6
166°

la
lu
lue

2
3

1

maa

PoS

conj.

=B BT ® e BB

art.
conj.

num.

B <P PBPPBPP <SP <=

BB 2B < BP

Gloss

perform (feat)
righ hand/side
and

is (there)
be (there)

goodness

dullard

bitter

reach

good

masquerade dance
dance

name of a girl
remove

fat
there
salt

narrate

definite particle, the
if

weave

two hundred
announce in advance
wash

law

violate (law)

hut, shade
bushbuck

folktale, story

body

death

come

giant rat

breast

milk, breast

send to

vagina

to lie down

pet name for mother (Tai)
water

Example

Béké 1¢é ye dae Beké and his father Béké 1é Léwa
Beké and Léwa

3rd 1é crayfish are there 3rd le bu lo Kkili crayfish are in
the basket

elééra has arrived

This dance was open to all men.
uses drums, slit-drums, bells and zigini wrist-bells.

¢léra lo bi has removed the pot su 188 take from éstia
yé leg ba has taken it from him

na li there is
gb 16 106 test the salt agaa &b 16 166 maalo she is

seeing whether the soup is salted enough

lo kp? the basket lo kpaakpaa the maize

16g té wash the seat loga ba wash your hands

logaralég violate law

Tragelaphus scriptus

gaa lu are coming
Gambian giant rat Cricetomys gambianus and Emin's
giant rat Cricetomys emini

maale wil mother is in the house
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PoS

BB BP

B

PP BP PP

P2 =<pe®

< B

=P pBPP

B

p.n.

Gloss Example
water, stream
soup
saliva

ashes from plantain or oil

palm rind, washed and

used as potash

give birth

urine

mango < Hausa?
sewing machine <E.

one

that

birth/personality

born

who?

neck

arm ‘neck of hand’
swallow!

wrist

crocodile Crocodylus  niloticus Nile crocodile and C.
cataphractus Slender-snouted crocodile

energy
chief, wealth
king

orange

lime fruit

very sweet

fire Kkpag mia near the fire gaa kwa mia
remove

pull/draw!

take

blood

wine mii béké manufactured wine/beer mii kana palm wine

pull out self y30 miia aa bu édeé a snake pulled itself out of the
hole

red

sugar-cane

children gbo midp3 children

pierce

full

laughter

rummage [?]

native week day du Bori wée ura Déemua Bori market takes place on
Mua market day

see

find agaa gbi ye tua, ania mue; Sira éghi a mua She is
looking for her hoe, but cannot find it.
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Kana

mue
mui
mui
mum

mum
munu
muu
muuna
muune
muuné
muuné

naanapéé
naé
nagé

Nalé

Nale

nam, nam
nam

nam
nama
naniloo

g
&
&

= B
Qv

=
xg

nee
negdam
nééwa
neebiu
negtakug

PoS

BB <P

< 2B B =

B

n.

B

p.n.
p.n.

<

pn.
pn.

Gloss Example

voice, sound
light
fishing-ground
sandfly, insect which
sucks blood

bear fruit

fist

sore

reveal, open (lid)
cover (pot)

to cover

lid, cover

used in coordination of na ama hereis ... nalithereis ...
other word as imperative

marker

animal sp.

ant-hill

branch

gun

negative particle banaa dab dana they cannot carry it maa naa le wa
to there is no water in their house ale naa ére kpugi
she has no money

sheep

mummy

also (verb particle) aara nagé is also holding éré nagé also have éyere

nagé has also put in 1é nagé are also there
personal name
personal name
cow
animal, meat
bush for farm land

old age nama nee old person
skin

give ne he gave

to give with n#3 ba give with hand

instinct, inner force to do k€ a a ngana o doo a do as your inner desire moves
something you to do
human being, person
man
woman
thief
hunter
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Kana PoS Gloss Example

nem n. chalk
nénagé [?]
ni n. elephant Loxodonta africana n1 maa [?]
nia num.  four
niatub num.  eighty
niatub  1¢ num. ninety
1ob
nia V. like
-nia v.suf. verb suffix meaning
together
nie n. heart
nig¢ ba V. point gaa nigba is pointing to ni¢ me ba point at me nie ye
ba I point at him ni¢ ba nee point at a person
niieé today
nimaa n. whale
no V. learn ndnu learning something
nd n. war
noé V. teach
ndd V. arrange
no n. oil
nondd V. arranging
nu' thing, something
nu’ n mouth, by
nua V. bring
nia second daughter
nua come with
nudeé n. gate dudee be gate of a compound nudeé g5 gate of a
fenced area
nudeé n. entrance
nuedé n. food
nukud n. axe
nukiia ?
nau n. rat
nwa be well, sound 166 ye énwana he is better
nwaa n. woman ka nwaa mother-in-law nwii nwaa son-in-law te
nwaa father-in-law
nwanal6é n. good health
nwar) V. rub and squeeze (eg. bitterleaf)
nweneba hurry up!
nweneléo hurry up
nwii n. child, baby nwii negdarh son nwii neewa daughter
nwiibugu n. wooden ladle
Nwiinaale p.n. Entertainment dance for Accompanied by the gira iron bell, and epate wooden
women clappers.
nwiipinikaé n. Saturday
nwini n. Mona monkey Cercopithecus mona
nya n. vegetable for soup (fluted nya éé pumpkin (luuwa)
pumpkin)
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Kana
nyaana
nyaana
nyaana
nyaana
nyawo
nyénéné
nyepiabu
nyeninya
nyiadée
nyié
nyim
nyim
nyim
nyirh

ny?J

nyd

nyddne

ny33nyaso
nyJowo

PoS

=B ==

B

pr.

< =< ==

pron.
p-pn.

B <P =

num.

Gloss Example

to repent

(ex)change nyaana ye kpugi is changing his money

exchange (cf nyaana)

to exchange

now

ant

remember

wonder

overnight

heart

grow

growth

sour

go sour

intestinal worm

on (top of) nydo ényanya on a horse ny3o bée on the shelf nydo
deé on the road bale y3o deé gaa kii wii they are on
their way to the farm

accompany, follow nyddne ye follow him gaa nyddne is following B
nyodne ye B. is following baé nyodne wa kasi wii
they will accompany their mother to the farm

long

therefore

shoulder

drink with

bail (water)

send back, refund
return

you
yours
throat
sell
sale
to sell
five

one hundred
snake sp.

fruit sp. (believed to have power of neutralizing evil)
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Kana

osukuru

0

9(s.9)
3! (5)

3b

ob (s. 3b)

O
(=7
s

ot (0€)

ofirima
dgara'
dgara’

O O onw
gzgvo 3]
®©

dnge
33na (3dnga)

35nga

ddri
oori
dyaa
oraboo
dro

PoS

v.1i.

v.t.

v.t.

v.t.

<

v.t.

= 2B P2 B

Gloss
horse mackerel

carve, sharpen (wood)
drink

to cease, stop

roast, burn, row (boat)

stop

order, command (loan
word from English)
to weaken

shark

rub on
carve/sharpen
objects
smooth/plain surface

take too much soup; be
lavish (in taking soup)
remove outer skin, rinse

many

wring (clothes)

to remove outer
skin/change self/fade
clever person (also used
idiomatically for thief)
stream, swamp

fade

clean, neat

night

cough

pack, carry many thing
with the hands

pack, gather, carry many
things at the same time
with hands

something boiled

boil

thank you

rainy season

freshwater fish sp.

Example
Caranx spp.

Moni gaa 3 éli Moni is carving masquerades.

Mas tae wi i 0 ne ye a & If the child is thirsty, give
him water to drink.

(s. ob; perf. €dba) Kia Kii st , 6a 3b Move on, don’t
stop. élegké ob The clock has stopped.

3b bar’ me né Roast fish for me. Dae le wii wéé 5b
narn Dad is in the farm to set burn the bush. Bagaa 5b
fd They are rowing a boat.

m beé 5 pi¢ dbe ziumia I drank medicine to stop
fever. (cf kpae)

Wa ere &t3) ké¢ 4daye darh A wife must stay under
the control of her husband.

L1 ye gbo na a ye oe 166 4 It is the death of his friend
that has weakened him.

generic for numerous shark species. < Ijo

(s. dgara; ogara) dgara ndo rub oil on the body

dgara élu carve masquerades dgara té sharpen many
sticks

Sgara K€ empty space

Gbomiongé weée of) maalé Children use soup
lavishly.

1 3ngana ékpots kod o beé ob Remove the outer skin
from the feet of the fowl that you roasted. 2 dngana
166 b& bu £&’¢ maa Rinse the cloth in clean water.

Snakes remove their outer skins

A clever man with a clever action

ye wit onge beg Her child coughs
3dna kpa carry many books

Lewa eats boiled yam

Gbomaa caught with a hook
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Kana PoS Gloss Example

5rd n. crayfish/lobster Toesae uses crayfish to set hooks

ord n. lobster

3rd midnd n. little weed

P.

pa n. spot/mark/place Anybody who did not meet the fight should witness

the mark on the ground

pa n Dwarf Crocodile Osteolaemus tetraspis

paa' n. wing

paa’ n. feather

pagére V. to trick

paraa a. white plain cloth

pasi yeei n. Giant forest-squirrel Protoxerus stangeri

pee v. to get lost

pee V. lost

péé n. goat

pé V. search, select

pea V. fly with

péapéa adv. peeled

péapéa adv. pieces

pée V. jump, fly

péd n. African pear Dacryodes edulis

pégers n. hat, cap

pém n. blindness (cf baa)

péne n. sea, ocean

péra V. it is slanted

pére V. slant it (cf gba?)

pigapiga n. mixture

pia a. bad

pia n. people of (forms pl. of pia midns children pia tam workers pia be people at
personal nouns) home

pié n medicine, charm (cf topié)

pii n silence 3be pi i keep silent

pii n. penis, prick

pim a little

pini v to squat

pini a little

pio, pio quant. some

piogi n. breath

piora V. suck out

pid n. nail (finger or toe)

piod n. liver

pitimpi n. sweet potato

pi(y)a a. bad

poo! V. divide

pooa V. to strip apart

popooa n. division
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Kana

psm!
parh?

pirs

prominibur
u

puga

piii

piina
purumaa
indii

sa, esa
saanee
saana

saga
sage!
sagbég

PN

sai)
sere
sere
s&

N

SE€

SEN)

w w»n wvn wn
=~ QD) R =)
-2

2y
Il
-
w2
—

PoS

<

B

B P BP

<

<

=p P ==

<

Gloss

to burst
to bark, scream, shout at
sin, bad, wicked

West African Spanish
mackerel

sawdust

brain

allowance
ten-pounder,
African ladyfish

West

choose
finish

and

broom

guest

loutish, disorderly
appearance and manner
to sprout

select

small insect that comes
from the ground in large
numbers after a heavy
rainfall

anger

keep

to keep

roe

hold on, stop for the time
being

use carefully, economize
g0

come out

sneeze!

house-fly

face

produce a sound
where does he/she go
sneeze

Example

doo poro to commit sin poro nee bad person neg pdrd
sinner id poro kue naa 16 mia ob t€ (a palm wine tree
does not require firing) one that is born wicked can
never be reformed

Scomberomorus tritor

puga te particles of wood

(cf gbége)
Elops lacerta

etére toba sa has finished setting hooks étéa gé sa has
finished sharpening the matchet ésaa gaa 1éé aa topie
is ready to leave the hospital

bagaa i€ y33 sa yéb they are singing and dancing

bagaa si they are going agaa si he is going baéyddne
wa kasi wii they will accompany their mother to the
farm

(cf si)
o kasia? where does your mother go?
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Kana
sib
sib!
sib
siga

su

PoS

PP << =P =<=PBP =P

B

=B BB®BBBEBESB

<

PP B P

Gloss
pin (a stick)
to pin
vein
remaining, left-over, half
of, part of
axe
catch
cigarette
to tie
to tie with
singlet, vest
wipe
descend
to appear
name for first daughter
scabies that affect the
head
cooking place
please
conversation
time
juice from plant
soap
grey hair
slimy
tobacco
dry season
smoke
to slip something into,
under or in-between
take, get

know

spear (war)

something shaky, such a
movement

shaky movement like the
mantis

latex, milky fluid

louse

thorns

sweetness

Example

(cf Yeghe)

(cf Yeghe)

sima o be tie your cloth

st ézi i sima be tie cloth with rope

ué sdgiri it is slippery, slimy

sdre bu, sdre kée or sdre y&e [?]
gaa su bari is taking the fish éstia has taken gaa su
étoba gé use your legs in running su to tea

naa sia does not know

e.g. a sick person, a praying mantis or a mosquito
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Kana PoS

T.

ta
ta
ta
ta
taa

taa tub num.
tub lé num.

taa
lob
taa

S £,
}--DNE N

BEPBEBBPR ===

-
s
o
-
[
%
o

o
<

Gloss Example

finish
shoot

to shoot
throne
three
sixty

seventy

chew

hunger

instead tiawo instead of that nda si du, tiawé asi mue he did
not go to market, instead he went to fish

struggling to survive (cf taaba, taaba) taabadé one who struggles to eat

push

beg

prayer

trouble

worship

want, desire

thirst

hunger

precisely, exactly tagtag g¢ precisely the same; the exact thing basi tae
ye to they went directly to his house basi tagtag ye to
they went right into his house

RN

tam
tam
tam
tarn

tamatg
tana
tagaligi

té

PP BBBBBES

permit
permission
edible larva, grub
work

pant

credit

mirror

tree

tee n. race, running
téera! v. run!
tééra n. name
témaa n. bridge
Ctémene  n.  pawpaw  Caricapapaya
téra V. be small
te n. father
té' v. sharpen gaa t€ gé& will sharpen matchet &t€ gé has sharpened
his matchet
t&2 n. area of private parts,

buttocks
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tegma
tem
téma!
téma
te-nwaa
tere

tére
tima
Titi
to

to

to
tob
toba
tobo
togé
togi
toora
toora!
toora
to
to

to

t5
t5
tdga
tdge

tdge
togé
tdge
tokpa
tokpo
tonia
t3o
39
3%
t35
65
tu

ta

PoS

< ® <=

B

B

BB <P < pBPPP=S

< =

=P PP SBP

B P < =

Gloss

suffer

to nurture, struggle over
to look filthy

pass by

grandfather
bedroom

pass with

to pass
father-in-law
put, set (hooks)

drop

ship

personal name
load

cry

cry, crying
throw
(fish-)hook
sitatunga antelope
habitual

often, habitual
carry on head
carry!

to carry

house

foot

draw, pour out wine
ear

ashes, dust
suffering
show, teach

teaching

teach

to show

school

tent, caravan

stay together

cold

stay, remain, dwell
position

tree sp.

to stay

thick (of palm wine)
twist

Example

tebara 166 w1 i ua ka nursing an orphan

7 kay3o tééra wa té6 kési a snake runs across in
front of them b3 4a wa 166 &té¢ kii wii they are afraid
of going to farm by that road

ye te€ma beé lu his grandfather came

batéré toba they went to fish with hooks étére toba
has set hooks 0é etéré toba to set hooks tére bari bu
maalé put fish in the soup tére put (past), dropped

teré to drop

Tragelaphus spekei sclater

(cf togé)
gaa toora is carrying batéora kpd they carry baskets

gaa toge ye t& is showing his father adasi su toge ye
gho she first took and showed her friend
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Example

(cf girigib)

as

yoroN

ué étéré toba for the purpose of setting hooks ué ekué
to call
(cf uwe)

(cf gbié, égba)

166 uune evening

Kana PoS Gloss

tii n. woollen type of cap used
by elders

tua n. hoe

tua num first

tub id. a sound

tub num twenty

tub le ¢z num twenty-one

tub le bag num twenty-two

tub leé 10b num thirty

tub V. contribute

tubo V. peck

tue v. to abuse

turh n. pestle

tug v. pour

ture v. reply

tud waste

tudd sudden grip

tudga n. suffering

ture escorting, send to

ture v. to send

turu n. plain black cloth; any
black cloth used
mourning dress

tua n. 3-leaf yam

tuura v. plant

U.

u v. die

ub till

ubo n. bamboo pith mat

ué purpose

ue v. sing

ué v. slippery, slide down

ura v. trade

ara block, bulk

uu v. cover

u uu v. to cover

uu, uu feminine

uu u female

{ia n. creek

uting n. night

uwe! v. sing!

awé plot

awé V. to nurture, care for

uwé uwé 160 train up/care for something



Kana

waatéa
waga
waga
wée

wereloo
wii

wiibu
wiikwdd$kw
3

wi ikabini
Wi izim
winima
wiri

wu

wua

wila

wua

wilga
wuagadarm
wigaka
wugagbobia
wilganegda
m

wiiga wa
wura

PoS
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Gloss

make soup
to warm
wife, woman
their

witch

cheerfulness

be cheerful

habitual tense marker

in order to

love

farm, farmland
stingy, miserly
pampano

flea, jigger
blindman's bluff
Geoffroy's Squirrel
warning signal; oracle
build (house)

stand still

to station

island

brother/sister, sibling
husband's brother/sister
mother's brother
sister

brother

wife's brother/sister
love

water-yam

to fart

leaf

put on (clothes)

thank

initiation into maturity

Example

gaa wa

(cf neewa)
wa dae their father wa ka their mother wa to their
bouse wa ba their hands

aneg waga he/she is a cheerful person

bawaga ye 106 they cheered him up

wée dee gbomisns naa wée si tokpa déeé wi ipini kag
children do not go to school on Saturdays

wéeé yaé be énwé€ in order to buy a mosquito net
baési wii Dumékue wéé dua ébié 166 ékpakporo
they will go to Dumekuie in order to weed on their
cassava farm

Bari na weéréloé God is love

Trachinotus spp.

(a parasite that burrows under the skin)

Xerus erythropus

Dioscorea alata
y4 bi ye n# he farted in his presence
beé ma y3o ya ébué she slept on a plantain leaf
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ye

yeb

yéb

yéb karikpo
yéé

yee

yéé
yééa
yeei
yéére
yegia
yere

yére

< <
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<
o
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&

yira

yira?

yoo

b

yo
y3b
yob'
yob’
ydbara
ydgara
y3d

PoS
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Gloss

a custom
excellent,
super

a tree

bee

buy

sting ray
his, her
singular
possessive)
him, her (3rd person
singular pronoun)
dancing

dance

acrobatic dance for men
an animal, demand

to cross over
contagious

open

Red-legged sun squirrel
leave open

shudder

put

excellence,

(3rd person
inalienable

Cross  Over/cross
with

to float

among,

middle/between

over

big walls of a house
steal

promise, VOw

enter

stand, wait

make (a vow)
pumpkin

to be painful
juju

rashes

swim

remove hastily
loose, lose, untie
swallow

python

Example

1ée lu yaa'ée it is very good ba doo zii yaa'ée nu they
have done an excellent thing

Dasyatis spp.
ye dae/td his father ye ba his/her hand ye barakpag
near him ye ka his mother

Barikpé 1é Sira yddne yé gbi Barikpé and Sira are
looking for it with her

yéeéa bii an open door le yééa it is open

Heliosciurus rufobrachium

yeere bii leave the door open yéeére dée open eyes

ba yegia yira they shudder and stop

éyére has put ayéré she put gaa yéré is putting su
yére daaté takes and puts it on (the teeth of) a stick
yére péné cross over the sea yére fa cross with canoe

y&& midn3 among the children
tag y&& right in the middle of sdre y&g¢ slip into the
middle yira y&g stand between

yirayii make a vow

yii to enter the house zii eyira darkness has fallen yii
wii do farming

yira is standing (simple) yirayira are standing bayira
kpii they are standing near gaa yirdyira are standing
up le é&yirayira are a-standing bayegia yira they
shudder and stop

yirayii make a vow

Beéke gaa y5b maa Beke is swimming
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Kana PoS Gloss Example

y30 n. snake

y35 n. song

yond n. small-mouth or weakfish  Atractoscion aequidens

yord in vain

yuu n. nail

Z.

za v. go ahead

233 v. lead wa kaézaawa wi kitma wii their mother leads them to
the farm

zZagara n. dream

zaast n. leader

zast v. move forward

zége n. youth

z8gE n. fish sp.

zi n. Red River hog Potamochoerus porcus

zia' v. hit (accidentally) té ziaye ékobee the stick hit him accidentally on the
head

zia® n. squirrel

zia n hair

74 cheating

zib v. beat, flog (person)

zib v. beating

zige V. to snatch

zii n. darkness

pitl num.  one i kay$o one snake

to cause irritation

zima n. knife
zZimg v. extinguish
zimg n.
zina n. star
zinw o RufousnosedRat  Oemomyshypoxanthlus
Z00 n. oil palm bée z60 palmfruit té zoo palm tree
700 n. palmfruit
7o' n. swamp
7o’ n. examination
75 n. wealth
z30 n. sacrifice 730 yo sacrifice to demons wéb z3o offer sacrifice
Zdra v. be difficult z3ra edoo it is difficult to do it
zii n. tail kéré zit part of the tail
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Gloss
butt
mushroom
knee

to incite, move to action,
ignite, instigate

young

preach, to proclaim
paired conical drums

young man
to pull/drag

to sip

pull, draw, tug at

Example

kunu zi kneel

e.g. fowl

Two drums, open at the base, ca. 60 cm. long, hung in
a frame

zuura bii pull the door ziiraye drag him/her/it

zuura maaleé sip the soup

gaa zuura are tugging at, dragging bazuuira kengké
they are dragging it on the ground

56



